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Preface

The workshop series, Named Entities WorkShop (NEWS), focuses on research on all aspects of the
Named Entities, such as, identifying and analyzing named entities, mining, translating and transliterating
named entities, etc. The first of the NEWS workshops (NEWS 2009) was held as a part of ACL-IJCNLP
2009 conference in Singapore, and the second one, NEWS 2010, was held as an ACL 2010 workshop in
Uppsala, Sweden. The current edition, NEWS 2011, was held as an IJCNLP 2011 workshop, in Chiang
Mai, Thailand.

The purpose of the NEWS workshop is to bring together researchers across the world interested in
identification, analysis, extraction, mining and transformation of named entities in monolingual or
multilingual natural language text corpora. The workshop scope includes many interesting specific
research areas pertaining to the named entities, such as, orthographic and phonetic characteristics, corpus
analysis, unsupervised and supervised named entities extraction in monolingual or multilingual corpus,
transliteration modeling, and evaluation methodologies, to name a few. For this year edition, 8 research
papers were submitted, each of which was reviewed by at least 3 reviewers from the program committee.
5 papers were chosen for publication, covering main research areas, from named entities identification,
classification, to machine transliteration and transliteration mining from comparable corpus and wiki.
All accepted research papers are published in the workshop proceedings.

Following the tradition of the NEWS workshop series, NEWS 2011 continued the machine transliteration
shared task this year as well. The shared task was first introduced in NEWS 2009 and continued in NEWS
2010. In NEWS 2011, by leveraging on the previous success of NEWS 2009 and NEWS 2011, we
significantly increased the hand-crafted parallel named entities corpora to include 14 different language
pairs from 11 language families, and made them available as the common dataset for the shared task. We
published the details of the shared task and the training and development data several months ahead
of the conference that attracted an overwhelming response from the research community. In total,
10 international teams participated from around the globe. The approaches ranged from traditional
unsupervised learning methods (such as, Phrasal SMT-based, Conditional Random Fields, etc.) to
somewhat new approaches (such as, Non-Parametric Bayesian Co-segmentation, Multi-to-Multi Joint
Source Channel Model and Leveraging Transliterations from Multiple Languages), in addition to several
teams resorting to model/system combinations for results re-ranking. A report of the shared task that
summarizes all submissions and the original whitepaper are also included in the proceedings, and will be
presented in the workshop. The participants in the shared task were asked to submit short system papers
(4 content pages each) describing their approaches, and each of such papers was reviewed by at least
three members of the program committee to help improve the quality. All the 10 system papers were
finally accepted to be published in the workshop proceedings.

It is heartening for us to report that the previous year’s NEWS datasets are being regularly requested by
research groups throughout the year outside the NEWS shared tasks, for calibration of new approaches
by groups that had not previously participated in the shared tasks. We expect such trend to continue,
establishing the NEWS parallel names corpora as a standard dataset, and NEWS metrics as a standard
measure for future machine transliteration research.

We hope that NEWS 2011 would provide an exciting and productive forum for researchers working
in this research area. We wish to thank all the researchers for their research submission and the
enthusiastic participation in the transliteration shared tasks. We wish to express our gratitude to CJK
Institute, Institute for Infocomm Research, Microsoft Research India, Thailand National Electronics and
Computer Technology Centre and The Royal Melbourne Institute of Technology (RMIT)/Sarvnaz Karimi
for preparing the data released as a part of the shared tasks. Finally, we thank all the program committee
members for reviewing the submissions in spite of the tight schedule.
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